COMPETENT AUTHORITY

Ministry of Agriculture
Gedimino av. 19 (Levelio str. 6)
01103 Vilnius-25

Lithuania

Tel.: +370 5 2391032

Fax: +370 52391212

State Food and Veterinary Service
Siesiky str. 19

LT-07170 Vilnius-10

Lithuania

Tel.: +370 5 2404361

Fax: +370 5 2404362

CONTACT PERSONS

Mr. Aleksandras Muzikevicius
Ministry of Agriculture

Tel.: +370 2391126

Fax: +370 5 2391212

E-mail: aleksandrasm(@zum.lt

Ms. Ramuné Adamoniené

State Enterprise "Agriculture Information and Rural Business Development Centre"
Tel.: +370 5 2660624

Fax: +370 5 2660609

E-mail: ramune@yvic.lt

Mr. Saulius Kunickis

State Food and Veterinary Service
Tel.: +370 5 2491631

Fax: +370 5 2404362

E-mail: skunickis@vet.lt

ADDRESS AND CONTACT DETAILS FOR RETURNING PASSPORTS OF
BOVINE ANIMALS

State Enterprise "Agriculture Information and Rural Business Development Centre"
V. Kudirkos str. 18

LT-03105 Vilnius

Lithuania

Tel.: +370 5 2660601

Fax: +370 5 2660609

E-mail: info@vic.lt



SPECIMEN OF EARTAG USED FOR IDENTIFICATION OF BOVINE
ANIMALS

According to the Order of the Minister of Agriculture (05 10 1999 No. 380)
the ear tags used for the identification of bovine animals:

1. Shall be manufactured in an establishment the quality system of which is
certified according to the ISO 9000 standard by the accredited quality system
certification institution and shall be made of a flexible, tamper-proof material yellow
in colour and shall not be re-usable. Laser-made inscriptions of the ear tags shall be
easy to read throughout the animal’s lifetime.

2. Shall consist of two parts with the following information: initials of the
name of the Animal Recording Centre - "KVPIC" (which corresponds to Agriculture
Information and Rural Business Development Centre), the country code-LT, a bar
code and eight numeric characters, from 01010001 to 99999999, enabling an
individual identification of the animals. The type of the bar code shall be 128c type
consisting of the ISO identification code for Lithuania — 0440 and eight-digit
individual number of the animal. The bar code shall be of medium density, adequate
contrast, the height of the bars shall be at least 7 mm.

Female part:

Initials of the Animal
Recording Centre
(Agriculture Information
and Rural Business
Development Center)

KVPIC

/ Country code

/ Bar code
78 mm “ I“ ll " IIIII | I‘ |” II III III 8-digit individual animal




Male part:

:%_. e Initials of the Animal
{ Recording Centre

i a (Agriculture Information
AT and Rural Business
= e Development Center)

/ Country code

8-digit individual animal

1dentification number
57 mm

SPECIMEN OF PASSPORT (FRONT SIDE)

Forma patvirtinta
Lietuvos Respublikos zemés tikio ministro 2004 m. kovo 12 d. isakymu Nr. 3D-106

Paso i§davimo data GALVIJO PASAS
XX Nr. 000000

Galvijo unikalus numeris

ZEMES UKIO INFORMACIIOS
R KAIMO VERSLO CENTRAS

Bandos numeris

|| 1. Galvijo apraSymas Galvijo laikytojas
1.1. Gimimo data
1.2. Gimimo vieta - Vardas

Savivaldybé j Pavardé / pavadinimas

Vietove :
1.3. Lytis | 2 4N Adresas
1.4. Veisle e
1.5. Motinos numeris
| 2. Gimes ne Lietuvoje Kitos Zymos

2.1. vezimo data
2.2. Valstybé
2.3. Buves unikalus numeris

3. Skerdimo / kritimo data

EEsr L L GEE

Pasa iSdavusio
asmens pilnas pareigy
pavadinimas AV. Parasas Vardas ir pavardé




Translation:

/logo/ Passport issuing date | PASSPORT OF BOVINE ANIMAL
XX Nr. 000000

Identification number of bovine animal

Herd number

1. Data of bovine animal Animal keeper
1.1. Date of birth
1.2. Place of birth Name, surname/name of enterprise
(Municipality)
(Address) Address
1.3. Sex

1.4. Breed

1.5. Dam’s identification number

2. Born abroad Other remarks
2.1. Import date

2.2. Country

2.3. Former identification number

3. Date of slaughtering/death

bl d ard

i 1

Passport issued by:
(POSTEION) ...ttt e e (Signature)............... (Name, surname)

SPECIMEN OF PASSPORT (BACK SIDE):

Galvijo laikytojai ir bandos

1. Vardas, pavardé / pavadinimas «..........c.ccceevvviicivnnerriinnenns D D [:I %Qr%erll:q)l D D D D
Galvijo atvykimo data ...........
Adeses .- . Laikytojo parasas ..................

2. Vardas, pavardé / pavadinimas D D D I;;alggneln:s)l |:| D I:I D
Galvijo atvykimo data .........ccocceeicunne
Adreas ... ... Laikytojo para§as ........................

3. Vardas, pavardé / pavadinimas ...........c.ccccooeviveiiiiininnnns D D D %Qmmmg D D I:l D
Galvijoatvykimodatas .. .. . .
Adiesas: .. ... . Laikytojo paraas ...

4. Vardas, pavardeé / pavadinimas ..........ccccoveeeorcenineecicicnnnne l:l D D in(;!r%erlljs D D D l:l
Galvijoatvwwkimodata . .- .. - .
Adess .. . Laikytojo parafas .~ ... . ... !

5. Vardas, pavardé / pavadinimas .........ccccccoerieceeciecencnennn D l:l l:l QQQQ D D D l:l
Galvijo atvykimo data ........cccoevvvniiicnincne
Adiesas .. Laikytojo parasas ...

6. Vardas, pavardé / pavadinimas ...........cccocoeevinncnonennennns D I:I D %{%‘QQ D D D D
Galvijoatyykimodata ... .=
Adeesns. Laikylojo pamafas ... . ..

7. Vardas, pavardé / pavadinimas ...........cccoeerecceesenrncenens D D D IB:MIIQIEQ D l:l D D
Galvijo atvykimo data ........c.cccveenncniiccinnie
Adiesas Laikytojeo, paraSas.......ci.......

8. Vardas, pavardé / pavadinimas ...........ccccoveeviocencnincnnnnes D D D [jangn%in:sl D D D D
Galvijo atvykimo data .......c.c.cccovvveiccnnnnne.
Adresast - - Laikyiojo paraSas ... .

2004 UAB .LODVILA" 00152



Translation:

Keepers of bovine animals and herds

1. Keeper’s name, surname/name of enterprise
Date of animal arrival

] O

Herd identification number

Keeper’s signature ...................

2. Keeper’s name, surname/name of enterprise
Date of animal arrival

N {

Herd identification number

Keeper’s signature ...................

3. Keeper’s name, surname/name of enterprise
Date of animal arrival

] O

Herd identification number

Keeper’s signature ...................

4. Keeper’s name, surname/name of enterprise
Date of animal arrival

N {

Herd identification number

Keeper’s signature ...................

5. Keeper’s name, surname/name of enterprise
Date of animal arrival

] O

Herd identification number

Keeper’s signature ...................

6. Keeper’s name, surname/name of enterprise
Date of animal arrival

LI

Herd identification number

Keeper’s signature ...................

7. Keeper’s name, surname/name of enterprise
Date of animal arrival

] O

Herd identification number

Keeper’s signature ...................

8. Keeper’s name, surname/name of enterprise
Date of animal arrival

LI

Herd identification number

Keeper’s signature ...................




MODEL OF THE HOLDING REGISTER

Animal keeper

(Keeper’s name, surname/name of enterprise) (Keeper’s passport/enterprise code)

(District) (Municipality) (Place) (Street, house No.) (Holding identification No)

(Herd identification No.)

(Agricultural and village holding code)

Journal of Animal Accounting (Holding Register)

Bovines Ovines Caprines Porcines

Animal’s

Identification No. Name Breed Sex Date Event (change of status)

(Position of responsible person) (Signature) (Name and surname)



BREEDS AND CODES OF BOVINE ANIMALS

Breed name Breed Code
Lietuvos zalieji (Lithuanian Red) LZ
Anglerai (Angeln) AN
Danijos Zalieji (Danish Red) DZ
Latvijos dvylieji (Latvian Brown) LD
Estijos zalieji (Estonian Red) EZ
Prancuzijos zalieji (French Red) PZ
Norvegijos zalieji (Norwegian Red) NZ
Estijos juodmargiai (Estonian Black and

White) EJ
Prancizijos juodmargiai (French Black and

White) PJ
Svedijos juodmargiai (Swedish Black and .
White) SJ
Holsteinai (Holsteins) H
Vokietijos juodmargiai (German Black and

White) vJ
Lietuvos juodmargiai (Lithuanian Black and

White) LJ
Britanijos fryzai (British Friesian) BF
Olandijos juodmargiai (Dutch Black and

White) oJ
Danijos juodmargiai (Danish Black and

White) DJ
Airsyrai (Ayrshire) Al
Zalmargiai holsteinai (Red and White .
Holsteins) ZH
Svicai (Brown Swiss) Sv
Vokietijos Zzalmargiai (German Red and .
White) VZ
Svedijos zalmargiai (Swedish Red and White) §2
Dzersiy (Jersey) D
Aberdin angusai (Angus) AA
Herefordai (Hereford) HE
Sorthornai (Shorthorns) So
Aubracai (Aubrac) AB
Sarole (Charolais) SA
Limuzinai (Limousin) LI
Simentaly mésiniai (Simmental) Si
Ulmarkeriai (Uckermarker) UM
Kiano (Chiana) Ki
Santa-Gertriida (Santa Gertrudis) SG
Belgy mélynieji (Belgian Blue) BM
Galovéjai (Galloway) GA
Piemontesai (Pidmontese) PM
Salers SL
Men-Anzu MA
Akvitanq Sviesieji (Blonde d‘Aquitaine) AS
Zalieji x mésiniy veisliy (cross of red and .
beef cattle) ZM
Juodmargiai x mésiniy veisliy (cross of black

and white and beef cattle) JM
Vietiniai baltnugariai (Local White Back) VB
Vietiniai $émieji (Local Grey) VS




	SPECIMEN OF EARTAG USED FOR IDENTIFICATION OF BOVINE ANIMALS
	PASSPORT OF BOVINE ANIMAL
	Identification number of bovine animal
	Herd number
	Animal keeper
	Other remarks
	Keepers of bovine animals and herds

	Animal’s

